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I. EXPORTMOGELIJKHEDEN 
 
I.A Producten die vallen onder het veterinair memorandum Russische Fe-

deratie – EU: 
 

Er zijn  bijzondere instructies voor export van de onderstaande producten 
naar de Russische Federatie op basis van het veterinair memorandum tus-
sen de Russische Federatie en de EU. Hiertoe moeten de onder punt VII.A 
vermelde certificaten worden gebruikt: 

 
1) varkensvlees en rauwe vleesbereidingen  
2) ontbeend rundvlees en rauwe vleesbereidingen 
3) vlees van pluimvee (kippen, parelhoenders, kalkoenen, eenden, gan-

zen) en rauwe vleesbereidingen 
4) vis en zeevruchten (visserijproducten) en afgeleide producten daarvan 

bestemd voor menselijke consumptie 
5) vlees in conserven, salami en andere bereide vleesproducten 
6) afgewerkte voedingsproducten, die grondstoffen van dierlijke oorsprong 

bevatten 
7) melk en melkproducten afgeleid van runderen en kleine herkauwers 
8) darmen van dieren  

 
 
I.B Producten die vallen onder bilaterale akkoorden met België: 
 

Export van de onderstaande producten naar de Russische Federatie op ba-
sis van een bilateraal akkoord met België. Hiertoe moeten de onder punt 
VII.B vermelde certificaten worden gebruikt: 

 
1)  heeleipoeder, vloeibaar heelei, eiwitpoeder en andere voedingsmiddelen 

afgeleid van kippeneieren 
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II. INRICHTINGSVOORWAARDEN 
Er zijn geen specifiek opgelegde voorwaarden voor export naar de Russische 
Federatie. 

III. EXPLOITATIEVOORWAARDEN 
 

- ontbeend rundvlees moet geproduceerd worden via kanalisatie in een “ge-
sloten lijstsysteem”. De productie, opslag en verzending mogen enkel ge-
beuren in runderslachthuizen, uitsnijderijen voor ontbeend rundvlees en 
koelhuizen die voorkomen op deze lijst. 

 
- een etiket in de Russische taal moet aanwezig zijn op elke individuele ver-

pakking van de zending. 

IV. KEURINGSVOORWAARDEN 
Er zijn geen specifiek opgelegde voorwaarden voor export naar de Russische 
Federatie. 

 

V. CONTROLEVOORWAARDEN 
Er zijn geen specifiek opgelegde voorwaarden voor export naar de Russische 
Federatie. 
 

VI. ERKENNINGSAANVRAAG VOOR DE EXPORT 
Er is geen landspecifieke erkenningsaanvraag vereist tenzij voor export van 
ontbeend rundvlees.  
De Russische Federatie hanteert een gesloten lijst voor bedrijven die ontbeend 
rundvlees naar de Russische Federatie wensen te exporteren. De productie, 
opslag en verzending mogen enkel gebeuren in runderslachthuizen, uitsnijde-
rijen voor ontbeend rundvlees en koelhuizen die voorkomen op deze lijst. 

 
De procedure om opgenomen te worden in de gesloten lijst houdt in dat u via 
uw PCE aan het FAVV hoofdbestuur, DG Controle volgende documenten dient 
over te maken: 
 
- een schriftelijke verklaring dat u wenst opgenomen te worden in de geslo-

ten lijst; 
- een schriftelijke verklaring dat u bereid bent de kosten, verbonden aan het 

inspectiebezoek van de Russische Federatie, te betalen. 
 
Daar de productie, opslag en verzending enkel mogen gebeuren in runder-
slachthuizen, uitsnijderijen voor ontbeend rundvlees en koelhuizen die voor-
komen op de gesloten lijst, dient voor elk van deze inrichtingen een aanvraag 
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te gebeuren en zal er in elk van deze inrichtingen een inspectiebezoek plaats-
vinden. 
 
 
Volgende formulieren dienen ingevuld te worden tijdens dit inspectiebe-
zoek: 
 
Code FAVV titel van het formulier 

 
RU.PV.S.01 Proces-Verbaal van keuring voor runderslachthui-

zen 
 

4 blz 

RU.PV.C.01 Proces-Verbaal van keuring voor uitsnijderijen van 
ontbeend rundvlees 

3 blz 

 
Deze processen verbaal worden in het drievoud  opgesteld: één exemplaar 
is bestemd voor de inrichting, één voor de Russische dierenarts en één 
voor het Hoofdbestuur. DG Controle zorgt voor de verdere afhandeling van 
de erkenningsaanvraag door de Russische veterinaire dienst. Dit kan 
meerdere weken in beslag nemen. De erkenning gaat in na ontvangst van 
de schriftelijke bevestiging van DG Controle. 
 

VII.  CERTIFICATEN  

VII.A Certificaten op basis van het veterinair memorandum tussen de Russi-
sche Federatie en de EU 

 
Code FAVV titel van het certificaat 

 
Final 11.08.2006 Veterinair certificaat voor de uitvoer van varkensvlees 

en rauwe vleesbereidingen van de EU naar de Russi-
sche Federatie 
 

4 blz 

Final 11.08.2006 Veterinair certificaat voor de uitvoer van ontbeend 
rundvlees en rauwe vleesbereidingen van de EU naar 
de Russische Federatie 
 

4 blz 

Final 11.08.2006 Veterinair certificaat voor de uitvoer van vlees van 
pluimvee (kippen, parelhoenders, kalkoenen, eenden, 
ganzen) en rauwe vleesbereidingen van de EU naar 
de Russische Federatie 
 

4 blz 

Final 11.08.2006 Veterinair certificaat voor de uitvoer van vis en zee-
vruchten (visserijproducten) en afgeleide producten 
daarvan bestemd voor menselijke consumptie van de 
EU naar de Russische Federatie 
 

3 blz 
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Final 11.08.2006 
 

Veterinair certificaat voor de uitvoer van vlees in con-
serven, salami en andere bereide vleesproducten van 
de EU naar de Russische Federatie 
 

3 blz 

Final 11.08.2006 Veterinair certificaat voor van de EU naar de Russi-
sche Federatie uitgevoerde afgewerkte voedingspro-
ducten, die grondstoffen van dierlijke oorsprong be-
vatten 
 

3 blz 

Final 11.08.2006 
 

Veterinair certificaat voor van de EU naar de Russi-
sche Federatie uitgevoerde melk en melkproducten 
afgeleid van runderen en kleine herkauwers 
 

3 blz 

Final 11.08.2006 Veterinair certificaat voor de export van darmen van 
dieren vanuit de EU naar de Russische Federatie 
 

2 blz 

 
 
VII.B Bilaterale certificaten 
 

Code FAVV titel van het certificaat 
 

RU.80.00.05.01 Veterinair certificaat voor de export naar de Russi-
sche Federatie van heeleipoeder, vloeibaar heelei, 
eiwitpoeder en andere voedingsmiddelen afgeleid van 
kippeneieren. 
 

4 blz 

   
 

In overeenstemming met het veterinair Memorandum van 2 september 2004 tussen 
de EU en de Russische Federatie betreffende veterinaire certificaten voor dieren en 
dierlijke producten, die bestemd zijn voor export vanuit de EU naar de Russische 
Federatie, kan de export van producten die niet vallen onder VII.A gebeuren mits het 
bilateraal certificaat wordt afgedrukt op beveiligd draagpapier. 
 
 

VIII. PRE-EXPORTCERTIFICATIE EN PREATTESTATIE 
Pre-exportcertificatie en preattestatie moeten de certificerende agent  toelaten om 
met voldoende garanties vast te stellen dat de volledige zending voldoet aan de 
voorwaarden gesteld door de Russische Federatie. 
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* PRE-EXPORTCERTIFICATIE BINNEN DE EU 
 
Pre-exportcertificatie is nodig voor producten die worden geproduceerd of levende 
slachtdieren die worden geslacht in een ander EU-land dan het land van waaruit de 
eindproducten worden gecertificeerd voor export naar de Russische Federatie (EU-
intern). In concreto voor: 

 
- slachtdieren of dierlijke producten uit België die als dierlijke producten vanuit 

een andere lidstaat naar de Russische  Federatie worden geëxporteerd, en 
- voor slachtdieren of dierlijke producten uit een andere lidstaat die vanuit België 

als dierlijke producten naar de Russische Federatie worden geëxporteerd. 
 

Pre-exportcertificaten dienen niet te worden afgeleverd voor dieren of dierlijke pro-
ducten die binnen één lidstaat vervoerd worden.  
 
Voor verwerkte producten wordt een pre-exportcertificaat voor verwerkte producten 
gebruikt en voor niet verwerkte producten wordt een pre-exportcertificaat voor niet 
verwerkte producten gebruikt: dus steeds een 1 op 1 relatie met het eindproduct van 
dierlijke oorsprong voor export naar de Russische Federatie. 
Bijvoorbeeld: 

� salami met het pre-exportcertificaat voor “vlees in conserven, 
salami en andere bereide vleesproducten”: vleesproducten naar 
RU 

� vers vlees met het pre-exportcertificaat voor “vers vlees”: vers 
vlees naar RU 

� melk met het pre-exportcertificaat voor “melk en melkproduc-
ten”: melk naar RU 

� kaas met het pre-exportcertificaat voor “melk en melkproduc-
ten”: melkproducten naar RU 

� kaas gefabriceerd in België met melk vanuit Frankrijk -> geen 
FR pre-exportcertificaat nodig aangezien de melk getransfor-
meerd wordt in België 

 
Conclusie: Pre-exportcertificaten voor dierlijke producten, die 
tussen twee lidstaten worden vervoerd, dienen alleen te worden 
afgegeven wanneer ze als eindproduct bestemd zijn voor export 
naar de Russische Federatie of indien een andere lidstaat erom  
verzoekt en indien aan de sanitaire voorwaarden is voldaan. 

 
   
Dierlijke producten: 
Zo moeten dierlijke producten van Belgische oorsprong die vanuit een andere lid-
staat naar de Russische Federatie worden gestuurd, vergezeld zijn van een pre-
exportcertificaat tijdens het transport vanuit België naar deze andere lidstaat. Dit 
pre-exportcertificaat wordt op dezelfde manier ingevuld als een uiteindelijk export-
certificaat alsook afgedrukt op beveiligd draagpapier zoals het uiteindelijke ex-
portcertificaat naar de Russische Federatie. Omgekeerd moeten producten afkom-
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stig uit andere lidstaten die vanuit België naar de Russische Federatie worden ge-
stuurd, ons land binnenkomen met een pre-exportcertificaat opgesteld door de vete-
rinaire dienst van de betrokken lidstaat. 
 
Het gaat hier om de volgende certificaten: 
 

- Veterinair certificaat voor de uitvoer van varkensvlees en rauwe vleesbereidin-
gen van de EU naar de Russische Federatie 

 
- Veterinair certificaat voor de uitvoer van ontbeend rundvlees en rauwe vleesbe-
reidingen van de EU naar de Russische Federatie 

 
- Veterinair certificaat voor de uitvoer van vlees van pluimvee (kippen, parel-
hoenders, kalkoenen, eenden, ganzen) en rauwe vleesbereidingen van de EU 
naar de Russische Federatie 

 
- Veterinair certificaat voor de uitvoer van vis en zeevruchten (visserijproducten) en 
afgeleide producten daarvan bestemd voor menselijke consumptie van de EU 
naar de Russische Federatie 

 
- Veterinair certificaat voor de uitvoer van vlees in conserven, salami en andere 
bereide vleesproducten van de EU naar de Russische Federatie 

 
- Veterinair certificaat voor van de EU naar de Russische Federatie uitgevoerde 
afgewerkte voedingsproducten, die grondstoffen van dierlijke oorsprong bevat-
ten 

 
- Veterinair certificaat voor van de EU naar de Russische Federatie uitgevoerde 
melk en melkproducten afgeleid van runderen en kleine herkauwers 

 
 
Bij de pre-exportcertificatie EU moeten steeds de certificaten worden gebruikt met 
dezelfde inhoud als de certificaten die uiteindelijk ook de zending naar de Russische 
Federatie begeleiden (1 op 1 relatie ; maar verzender en bestemmeling in EU). 
De belangrijkste gegevens van de pre-exportcertificaten worden hernomen in ru-
briek 4 van het uiteindelijke exportcertificaat naar de Russische Federatie.  
Als meer dan 2 pre-exportcertificaten horen bij het uiteindelijke certificaat, dan moe-
ten de gegevens daarvan worden toegevoegd als bijlage aan het uiteindelijke certifi-
caat. 
De pre-exportcertificaten mogen niet meegestuurd worden naar de Russische Fede-
ratie maar worden bewaard in de PCE van de provincie vanwaar de lading wordt 
verzonden (originele pre-exportcertificaten en kopie van het originele exportcertifi-
caat minstens 12 maanden bewaren). 
 
Bij tijdelijke opslag in een ander bedrijf binnen de EU dan vermeld op het originele 
exportcertificaat dient een origineel exportcertificaat van dit laatste bedrijf de lading 
verder te vergezellen. 
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Levende dieren (slachtvarkens, slachtpluimvee en slachtrunderen): 
Onderstaande specifieke pre-exportcertificaten worden gebruikt: 
 
Code FAVV 
 
Final 20.10.06 
 

titel van het certificaat 
 
Officieel pre-export basiscertificaat voor levende varkens verzon-
den tussen Lidstaten van de EU, bestemd voor het slachten en 
waarvan vlees bestemd is voor uitvoer naar de Russische Federa-
tie 

Final 20.10.06 
 

Officieel pre-export basiscertificaat voor levend slachtpluimvee ver-
zonden tussen Lidstaten van de EU, waarvan vlees bestemd is 
voor uitvoer naar de Russische Federatie 

Final 20.10.06 
 

Officieel pre-export basiscertificaat voor levende runderen verzon-
den tussen Lidstaten van de EU, bestemd voor het slachten en 
waarvan vlees bestemd is voor uitvoer naar de Russische Federa-
tie 

 
Deze specifieke pre-exportcertificaten voor levende dieren bestemd voor slachting 
dienen niet te worden vermeld op het uiteindelijke exportcertificaat van vers vlees en 
/of vleesbereidingen (geen 1 op 1 relatie). 
 

* PREATTESTATIE IN BELGIË 
 
Preattestatie binnen België is enkel nodig voor vers vlees en verse vleesbereidingen 
die geproduceerd worden in België en die vanuit een inrichting naar een andere in-
richting in België worden gevoerd met het oog op export van vers vlees en/of vlees-
bereidingen naar de Russische Federatie.  
Zij moeten worden opgesteld doorheen alle stadia vanaf de productieplaats tot aan 
de plaats vanwaar de export gebeurt. 
 
 
Voor deze preattestatie van vers vlees en/of vleesbereidingen wordt op het han-
delsdocument door de afzender vermeldt dat het vers vlees en/of vleesbereidingen 
beantwoorden aan de certificatievoorwaarden voor export naar de Russische Fede-
ratie.  
 

  
Verklaring afzender op het handelsdocument:  
 
“Het vers vlees en/of de vleesbereidingen beantwoorden aan de certificatie-
voorwaarden voor export naar de Russische Federatie.” 
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IX. CERTIFICATIEVOORWAARDEN 

IX.A INTERPRETATIE VAN HET ALGEMEEN GEDEELTE VAN DE  
CERTIFICATEN 

 
Bovenaan het certificaat:  

- indien het een “origineel” certificaat betreft, zet u in het desbetreffende vak-
je een “1” (er is altijd maar 1 origineel) 

- indien het om een kopie/kopies gaat, kruist u het desbetreffende vakje aan 
en vermeldt u het totaal aantal kopies 

 
 
Sectie 1.4. Transitland(en) 
 
Dit punt verwijst naar het “derde land van transit” (niet naar EU lidstaten waar de 
zending doorgaat). 
 
 
Sectie 1.6. Land van oorsprong 
 
Dit punt verwijst naar het/de land(en) van waar de producten afkomstig zijn (met 
inbegrip van precertificatie). 
 
 
Sectie 1.8. Bevoegde autoriteit in de EU 
 
FAVV 
 
 
Sectie 1.9. Organisatie in de EU die dit certificaat verstrekt 
 
FAVV 
 
 
Sectie 1.10. Grenspost van de Russische Federatie  
 
In te vullen door de verzender/ verantwoordelijke aanvrager van het certificaat. 
 

 

Sectie 3.2. Administratieve territoriale eenheid 
 
Hier dient de PCE, waar het certificaat wordt afgeleverd, te worden vermeld. 
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IX.B INTERPRETATIE VAN DE GESCHIKTHEID VAN DE PRODUCTEN IN 
HET VOEDSEL 

 (Sectie 4 op het certificaat) 
 

IX.B.1 Belangrijke gemeenschappelijke aspecten op verschillende certificaten 
 

• Gebied vrij van besmettelijke ziekten 
 
Waar het certificaat vermeldt e.g. “afkomstig van bedrijven en/of administratieve 
gebieden vrij van besmettelijke dierlijke ziekten, met name van”.  
 
moeten de certificerende ambtenaren alleen rekening houden met de ziekten en 
territoriale definities die vermeld staan na deze zin. 
 
“Officieel vrij” of “vrij van” moet als volgt worden beschouwd, indien van toepassing 
op beslag/lot en zones : 
 
- In geval van aangifteplichtige ziekten : geen enkel geval is officieel gemeld 
aan het FAVV en geen sanitaire bestrijdingsmaatregelen worden toegepast. 
Concreet houdt dit in dat de notificatieverplichting en de sanitaire maatregelen in-
geval van een uitbraak voldoende worden geacht om producten of dieren van der-
gelijke uitbraken uit te sluiten voor de export naar de Russische Federatie. 
 
- In geval van ziektes die niet aangifteplichtig zijn: voor zover de certificeren-
de dierenarts  hiervan op de hoogte is, werd geen enkel klinisch geval gemeld. 
 
 

• Microbiologische, chemisch-toxicologische en radiologische 
parameters 

 
“Microbiologische, chemisch-toxicologische en radiologische parameters van 
(product) zijn in overeenstemming met de huidig geldende veterinaire en sanitaire 
voorschriften en regelgeving van de Russische Federatie”, 
 
 
Verschillende Lidstaten hebben een bilaterale erkenning van gelijkwaardigheid 
tussen sanitaire standaarden in de EU en de Russische Federatie.  De autoriteiten 
van de Russische Federatie moet daarom gevraagd worden om deze erkenning 
van gelijkwaardigheid uit te breiden naar andere lidstaten.  Er zullen inspanningen 
blijven geleverd worden om erkenning van gelijkwaardigheid te bekomen tussen 
sanitaire standaarden in de EU en de Russische Federatie. 
Hierbij kan voorlopig worden gesteld dat de EU standaarden equivalent zijn aan de 
Russische standaarden.  
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• Besmetting met Salmonella en andere agentia van bacteriële ziekten 
 
“Producten uitgevoerd naar de Russische Federatie zijn niet besmet met 
Salmonella of andere agentia van bacteriële ziekten”. 
 
Deze voorwaarde kan gecertificeerd worden op voorwaarde dat: 
 

• door de operator, exploitant van een levensmiddelenbedrijf verantwoor-
delijk voor het in de handel brengen, wordt voldaan aan de voorschriften 
van de Verordening (EG) Nr. 2073/2005 van de Commissie inzake mi-
crobiologische criteria voor levensmiddelen; 

 
• door de operator, exploitant van een levensmiddelenbedrijf verantwoor-

delijk voor de levensmiddelen uitgevoerd op basis van artikel 12, punt 2 
van Verordening (EG) Nr. 178/2002: 

 
o voor de export van gekoeld varkensvlees/rauwe vleesbereidingen 

ervan: 
 

� de partij, waartoe de zending behoort, representatief wordt 
bemonsterd en voor Salmonella sp. wordt geanalyseerd vol-
gens bemonsteringsschema n=5, c=0 met als grenswaarde 
"afwezig in 25 g" en als analysemethode een conform ISO 
16140 gecommercialiseerde en gevalideerde methode die 
voorkomt in de lijst van de erkende microbiologische me-
thoden beschikbaar op de website van het FAVV onder be-
roepssectoren > Bestuur Laboratoria > erkenningen > erkende 
laboratoria > dienstnota’s (vb: VIDAS Easy Salmonella [AF-
NOR BIO-12/16-09/05], iQ-Check Salmonella [AFNOR BRD-
07/6-07/04] of Rapid Salmonella [AFNOR BRD 07/11-12/05]); 

 
� en deze analyse wordt uitgevoerd door een voor de gebruikte 

methode geaccrediteerd laboratorium, erkend door het FAVV; 
 

o voor de export van diepgevroren varkensvlees/rauwe vleesbereidin-
gen ervan: 

 
� de partij, waartoe de zending behoort, representatief wordt 

bemonsterd en voor Salmonella sp. wordt geanalyseerd vol-
gens bemonsteringsschema n=5, c=0 met als grenswaarde 
"afwezig in 25 g" en als analysemethode EN/ISO 6579; 

 
� en deze analyse wordt uitgevoerd door een voor deze metho-

de geaccrediteerd laboratorium, erkend door het FAVV; 
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o voor de export van diepgevroren vlees van pluimvee/rauwe vleesbe-

reidingen ervan: 
 

� de partij, waartoe de zending behoort, representatief wordt 
bemonsterd en voor Salmonella sp. wordt geanalyseerd vol-
gens bemonsteringsschema n=5, c=0 met als grenswaarde 
"afwezig in 10 g" en als analysemethode EN/ISO 6579; 

 
� en deze analyse wordt uitgevoerd door een voor deze metho-

de geaccrediteerd laboratorium, erkend door het FAVV; 
 
 

• Geen aanwezigheid van natuurlijke of synthetische oestrogenen of 
hormonale substanties, thyreostatica, antibiotica en 
bestrijdingsmiddelen en andere geneesmiddelen 

 
“  bevatten geen natuurlijke of synthetische oestrogenen of hormonale substanties, 
thyreostatica, antibiotica en bestrijdingsmiddelen en andere geneesmiddelen” 
 
 
Deze voorwaarde kan gecertificeerd worden op basis van de EU wetgeving, op 
basis van het naleven van de instructies van de fabrikant over het gebruik van de 
geneesmiddelen, en de resultaten van de autocontrole en het nationaal 
controleplan. 
 

• Inrichting erkend voor de uitvoer 
 
"in inrichtingen erkend door de bevoegde veterinaire dienst in de EU voor de 
export en dit onder de permanente controle van deze veterinaire dienst " 
 
Dit zijn EU erkende inrichtingen, met inachtname van de uitzondering onder punt 
VI. (ontbeend rundvlees) 
 
 

IX.B.2 Belangrijke aspecten betreffende certificaten voor: 
 
 

• Ontbeend rundvlees 
 
Sectie 4.4.: 
 
"Vrij van BSE" moet geïnterpreteerd worden als dat op een bedrijf waar, op het 
moment dat de runderen in kwestie naar het slachthuis worden gebracht, het beslag 
niet aan BSE beperkingen is onderworpen. 
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Dit certificaat betreft ook andere eetbare delen van het dier die niet tot het karkas 
behoren. 
 

• Varkensvlees 
 
Sectie 4.3.: 
 

- Ziekte van Aujeszky: 
 
De voorwaarde geldt alleen voor de export van slachtafval [kop (e.g. tong) en 
ingewanden en organen uit de borst en de buik en snijlingen]. 

 
 Het beslag moet over een A3 of een A4 statuut beschikken en op het bedrijf 

mag er in de afgelopen 12 maanden  geen klinische uitbraak  vastgesteld 
zijn. 

 
- Vlekziekte: 
 
 Deze voorwaarde kan ondertekend worden voor vlees van dieren die geen 

klinische symptomen vertonen van vlekziekte bij de ante- en postmortem keu-
ring. 

 
• Vlees van pluimvee 

 
Sectie 4.3.: Aviaire influenza 
 
“Vrij van Aviaire Influenza” (veroorzaakt door serotypes H5/H7 of andere serotypes) 
moet beschouwd worden als vrij van klinische ziektetekens, eventueel  aangevuld 
door serologisch onderzoek met een gunstig resultaat. 
 
Sectie 4.4.: 
 
"Pluimvee is afkomstig van bedrijven, die beschouwd worden als vrij van Salmonella 
in overeenstemming met de richtlijnen van de OIE Terrestrial Animal Health Code" 
 
Het OIE eist dat enkel fokpluimvee voldoet aan deze richtlijnen en niet de 
gebruiksdieren.   
Het begeleidingsdocument slachtpluimvee Salmonella dient negatief te zijn en de 
dieren worden logistiek geslacht. 
 

• Vlees in conserven, salami en andere bereide vleesproducten die klaar 
zijn voor consumptie 

 
Sectie 4.3.: 
 
“Vrij van scrapie” moet beschouwd worden als afwezigheid van klinische 
symptomen bij de ante mortem keuring. 
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• Afgewerkte voedingsproducten, die grondstoffen  van dierlijke 

oorsprong bevatten 
 
Sectie 4.3.: 
 
“Vrij van scrapie” moet beschouwd worden als afwezigheid van klinische 
symptomen bij de ante mortem keuring. 
 
 

X. BEVEILIGD MODEL VAN DRAAGPAPIER 
 
In het kader van het veterinaire Memorandum tussen de Russische Federatie en de 
EU dienen de exportcertificaten en pre-exportcertificaten vanaf 01/01/2005 afge-
drukt te worden op beveiligd draagpapier. 
 
De bedrijfsverantwoordelijke dient dit draagpapier aan te schaffen bij het FAVV en 
de verdeling ervan gebeurt via de PCE’s (volgens de dienstinstructies). 
Elk draagpapier heeft een aantal specifieke kenmerken die het praktisch onmogelijk 
maken om dit beveiligd draagpapier na te bootsen. 
 
De 8 certificaten uit het veterinair akkoord, terug te vinden op de website van het 
FAVV (www.favv.be)  hebben een dubbele beveiliging qua nummering: 
 
� onderaan ieder blad van het beveiligd draagpapier bevindt zich een uniek volg-

nummer van 8 cijfers 
 
� bovenaan bevindt zich in het unieke referentienummer van het afgeleverde certi-

ficaat dat door  de certificerende agent van het FAVV, die het certificaat heeft 
ondertekend, wordt toegekend. 

 
 
De unieke nummering voor de referentie van het afgeleverde certificaat, die tevens 
bovenaan elk afzonderlijk blad van een certificaat wordt herhaald en waaraan de 
inrichting niets mag toevoegen, e.g. BE/EX/WVL/2005/1728/0001#, heeft vol-
gende betekenis: 
 
� BE staat voor België; 
� EX staat voor Export naar Derde Landen; 
� WVL voor de provincie waar het certificaat werd uitgegeven, in dit geval West – 

Vlaanderen, voor de overige provincies zijn deze afkortingen de volgende: 
 

• ANT voor Antwerpen; 
• OVL voor Oost – Vlaanderen; 
• LIM voor Limburg; 
• VBR voor Vlaams Brabant; 
• LIE voor Luik; 
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• LUX voor Luxemburg; 
• NAM voor Namen; 
• HAI voor Henegouwen; 
• BRW voor Waals Brabant; 
• BRU voor Brussel; 
 

� 2005 voor het jaartal waarin het certificaat werd uitgegeven; 
� 1728 is het legitimatienummer van de certificerende agent; 
� 0001 is het volgnummer van het certificaat uitgegeven door de certificerende 

agent; 
� # dient om de unieke nummering van het referentienummer van het certificaat af 

te sluiten. 
 
In geval het certificaat gebaseerd is op meer dan 2 pre-exportcertificaten dan dienen 
deze te worden opgenomen op een lijst in bijlage (zelfde model van lijst als in het 
certificaat) op beveiligd papier. Hetzelfde is eveneens geldig, indien er op andere 
plaatsen in het certificaat onvoldoende ruimte is om alle noodzakelijke gegevens te 
vermelden (e.g. erkende inrichtingen). 
De unieke nummering van deze bijlage volgt de unieke nummering van de referentie 
van het exportcertificaat. 
 

XI. VERZEGELING VAN PARTIJEN 
 

De definitieve voor Rusland bestemde partijen moeten worden verzegeld en het ze-
gelnummer moet op het certificaat worden vermeld. Dit kan zijn een specifiek veteri-
naire zegel, een douanezegel of een andere zegel dat de integriteit van de partij ga-
randeert. De zegelnummers hoeven geen volgnummers te zijn. 
 
 
                                                   * * * * *  


